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NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
Can cuw/ P

suant fo:
Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc Hoi théng qua ngay 17/06/2020 va céc vin ban hudng
déan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and implementing regufations;

Piéu lé ctia Cong ty C6 phan Tap doan Pau tir Dja 6¢c No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”),

- Théng béo cua Céng Ty s6 20/2023-TB-NVLG ngay 30/06/2023 vé viéc dé cir Thanh vién doc lap Hoi
dong quan tri (“HDQT?) nhiém ky 2021 - 2026;
The Notice of the Company No. 20/2023-TB -NVLG dated June 30%, 2023 on nominating nominees for
election Independent member of the Board of Directors ("BOD”) for the term 2021 — 2026; )

- Théng bao dé ct timg vién tham gia bau c& Thanh vién déc lap HPQT nhiém ky 2021-2026 cda nhém
cd déng Céng ty Cé phan Diamond Properties Joint Stock Company va ba Cao Thj Ngoc Swong ngay

06/07/2023;

Nolice on nominating nominees for election of the Independent member of the BOD for the 2021-2026 / f
lerm of Group shareholders Diamaond Propeilies Joint Stock Company and Ms. Cao Thi Ngoc Suongl)
dated July 6" 2023;

- Bién ban hop HDQT Coéng Ty s6 44./2023-BB.HEOQT-NVLG théng qua ngay 40./07#/2023.;

The Meeting minutes of the BOD of the Company No. #4../2023-BB.HDQT-NVLG dated
Juty. 40......, 2023
QUYET NGHI
RESOLVE

PIEU 1: Thong qua danh sach (ng vién duoc cd déng dé cl vao vi tri thanh vién déc l1ap HDQT nhiém
ky 2021 — 2026 duoc glvi vé& Cong Ty dén trwedc 17h30 ngay 07/07/2023 nhw sau:

ARTICLE 1: Approval of the lisl of nominees nominated by Shareholder for the position of the BOD
[Independent member for the term 2621 - 2026 was sent to the Company up to 17:30, July 7

2023 as follows:

Ho tén (bng vién Vi tri dé cw Ngay dé ctv
Full name Position Date of nomination
Y. ; e R e R R TG = -
ANGBU’C HUNG Th.anh vién doc lap HBQT 06/07/2023
HOANG DUC HUNG BOL Independent member

L

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé& cho néi dung tiéng Viét. Trong tredng hep cé sw mau
thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vielnamese version. In case of any discrepancy hetween the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



Théng tin chi tiét clia teng vién dwoc dang tai trén trang théng tin dién t& cla Coéng Ty tai muc
Quan hé nha dau tw — Pai héi ddng cb dong — 2023; https://www.novaland.com.vn/quan-he-
dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/2023

The details information of nominees is uploaded on the Company’s website al Investor

Relation — General Meeting of Shareholders — 2023: https:/www.novaland.com.vn/en-
US/2023-1.
BIEU 2:  Théng qua viéc chét ngay dang ky cudi ciing dé 1ap danh sach cb déng Céng Ty thuc hién

quyén cho cb déng hién hiru, cu thé nhw sau:
~  Ngay dang ky cubi cling: Ngay 20/07/2023
-~ Muyc dich: Thue hién viéc Iy y kién cb déng bang van ban cac van dé sau:
o Bau clr Thanh vién doc lap HPQT nhiém ky 2021 - 2026;
o Sa ddi, b sung Piéu I&, Quy ché quan trj Coéng ty va Quy ché hoat déng cua
HPQT.
—  Thoigian thuwe hién [dy ¥ kién cb déng bang van ban du kién: Tlr ngay 02/08/2023 dén
hét ngay 11/08/2023.
ARTICLE 2: Approval of the closure of the record date to making the list of shareholders to exercise the
rights for existing shareholders as follows:
= The record date: July 20", 2023
Purpose of collecting opinions: Collecting shareholder's written opinions on the
following contents: |
e Election of the Independent member of BOD for the term 2021 - 2026;
¢ Adjustment, supplerent the Charter, Regulation on Coporate of Governance and
Regulation on operation of BOD.
= The estimated timeframe for collecting shareholder’s written opirions: from August 2",
2023 to August 117, 2023.
DIEU 3: HDQT théng nhét trao quyén cho Cha tich HDQT, Nguai dai dién theo phap luat clia Céng Ty

hodc ngudi dwoe Uy quyén hop phap béi Ngudi dai | dién theo phap luat, tién hanh cac tha
tuc can thiét theo quy dinh cla phap luat dé hoan thanh cac noi dung quy dinh tai Diéu 1, Piéu
2 clia Nghi quyét nay. '

ARTICLE 3: The BOD authorizes the Chairman of theo BOD, the Legal Representative of the Company or
auhorized person by the Legal Representative to perform necessary procedures in accordance

with law to complete contents stated in Article 1, Article 2 of this Resolution.
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Noi dung dich sang tleng Anh chi st dung cho mug dich thong tin va khong ding thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truong hop co sk mau
thuén giiva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tidng Viét sé duege wu tiégn ap dung.

The lranslation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy belween the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



PIEU 4: Céac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va ca nhan co lién quan ctia Coéng
Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

ARTICLE 4: The BOD’s members, Board of Management, related Departments and other individuals of the
Company are responsible for conducting this Resolution.

DPIEU 5:  Nghi quyét nay co hiéu lwc ké tir ngay ky./.

ARTICLE 5: This Resolution will take effect from the signing date./.

TM. HOI BPONG QUAN TRI
CHU TICH HQI BPONG QUAN TR|
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
R AN OF THE BOARD

¢ PHAN
TAP DGAN DAU W
BlA oc

NOVA ,

BUI THANH NHON
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Noi dung dich sang tleng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khong diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop c6 s mau
thuén giira ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tign ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between the
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